nem.-slov. 20: Abrechnung, obrazhiin; Janezi¢ 1851, 213: Obracun, Berechnung,
itd.; obratek — G. Majcen, Janezi¢eva Slovnica, Ponatis iz DS, Ljubljana 1905,
str. 5: Seme narodne svobode, ki se je ob obratku zadnjih stoletij ozivilo; Obra-
zec — Nov. 1859, 360: po tem obrazcu (formularji); Janezi¢ 1850-51 ima le:
obrazek, zka, Formular, Muster; cbred — M. Mgajar, Pravila ... 1848, 31: samo
za cerkvene obrede; obrobec — Nov, 1845, 164: On (obertnik Franc Sajkota na
Dunaji) je namre¢ naredbo znajdel, ... obrobce (porte) itd. také izdelati; obrtnik
— Nov. 1843, 1, 2, 1844, 152, 1845, 164 itd.; Janezi¢ 1851, 207: Obértnik, Betriebs-
ame, Gewerbetreibende, itd. obsad — V. Vodnik, Slov. Bel., zv. 36/4°; Garnision,
obfdd; Murko 1833, Janezi¢ 1850-51, 1867, nimata; Cigale 1860, str. 574, ni spre-
jel, marve¢ je zapisal posada, posadka, garnizon, zato tudi Plet. nima; obstebrati
— Gutsm. 1789, 5: Abpflécken, obftrebrati, konzhne [tebre [taviti; obstrtje =
obstretje — Pohl. 1781, U,?: Obltertje, a,n. Der Umschein, Glanz, je naredil Pohl.
po glagolu obftreti, obfltrem, Umgeben, Circumfulgere (r. t.), kar je lepo, je
dobro, kakor je pripisal Breznik v svoj Plet. slovar; obZeti — A. Breznik, Vezhna
Pratika (mariborska izdaja okrog 1. 1808), str. 60: Plhenizo, aku je gofta, inu
velka, obsheti; ocvetlitenje, ocvetli¢iti — Gradimo, 1. III., Stev. 26, Ljubljana,
30. jun. 1950, str. 4: Zakaj pri nas Se nismo ocvetli¢ili oken?... pa mu bomo
prav radi pomagali z ocvetiicenjem oken; ocvirkovica — P. Skuhala, Povesti. ..
Maribor 1910, 128: Ocvirkovica je kaj te¢na narodna hrana iz svinjetine.

(Se bo nadaljevalo)

AKADEMIJIN SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA

JoZe Toporisic
Filozofska fakulteta Ljubljana

L ANKETE ZA DOLOCITEV NAGLASNEGA

MESTA TER KAKOVOSTI IN KOLIKOSTI
NAGLASENEGA SAMOGLASNIKA

1. Kot svojecasni glavni porocevalec za pravorefna in pravopisna vpra-
Sanja v novem akademijskem slovarju slovenskega knjiznega jezika sem se med
drugim zaustavil tudi ob vpraSanju kolikosti in kakovosti naglasenih o in e
v priponskih obrazilih deleznika na -o¢ in -e¢, ki ju je na svojski na¢in normiral
SP 1962, sicer na pobudo moje razpravice,! drugace kot bi glede na resni¢no go-
vorjenje kazalo. Da bi zadevo, kolikor se da, raz¢istili, sem sestavil naslednje
besedilo, ki so ga (kot vsa naslednja) izbrani diktorji brali v magnetofon, ma-

Kot je znano, je Oblomov junak istoimenega romana Goncarova. Znan je
po tem, da je prebil dneve in dneve sede¢ v naslonjacu ali leze¢ napol buden
v svoji udobni postelji. To mu je bilo nekako vie¢. Njegov duh pa ni bil morda

1. Prim. JiS 1958/59, 48—50: Se o naglasu nedoloénih glagolskih oblik.
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len, neokreten ali celo pokvecen, temve¢ bister, a vendarle preveé obotavljajoé¢
se. Tudi njegov izgled je bil pridobivajo¢. Sploh je bil Se ziv in je opazil Olgo,
plemisko dekle, ki je dan najraje prebila prebirajo¢ tedanje pesnike in pisatelje
in po potrebi se sprehajajo¢ po lepi okolici vil, kjer je stanovala. Opazila je, kaj
se z Oblomovom dogaja v zvezi z njo, zato se ni prestrasila, dobro ga pozna-
vajo¢, ko je na sprehodu, skrivoma ga opazujoc, prestregla vro¢, skoro zgoc sijaj
njegovih oc¢i. Vendar je bil Oblomov preboje¢, kljub vsemu premalo gorec¢ v
svojem prizadevanju za tisio, kar se mu je' razodevalo kot sre¢a. To se mu je
mascéevalo. Naneslo je namreé, da se je preselil na viboriko stran in dalj ¢asa
ni mogel k Olgi, ker so mostove zaradi pomladanskega vodovja razdrli. Neko¢
je sploh iz svoje sobe opazil, da je laket njegove gospodinje ves lep in bleicec.
Sprehajajo¢ se po sobi, je sicer Se pogosto mislil na Olgo, toda blesceci stano-
dajalkin komolec je vseeno postajal res prevec bleice¢, da ga ne bi bil uposteval.
Olga seveda ne bi bila zadovoljna, ko bi to vedela. Ves rde¢ je postal ob tej
misli, saj jo je iz pisma videl, kako mu piSe, rote¢ ga in zaklinjajo¢, naj vendar
ne ostane na drugem bregu. Toda njegova gospodinja je znala tudi dobro kuhali,
kar je dokazoval njegov trebuh, ki je bii vedno bolj pozornost zbujajo¢. Sicer je
pa tudi sicer vse pro€ in prav je, da je tako, si je rekel, premisljujo¢ vso zadevo,
pravzaprav boreé se s svojo boljso polovico, hote¢ urediti stvari ali pa jih pri-
znati, kot so bile. Olga ga je spomladi sama $la obiskat in se je gredo¢ preko
mostu ozrla v Nevo, ki je vale¢ grmade ledu, hitela nasproti Baltiku. Oblomov
mostu ni priznal in tudi s pomladjo ni bil zadovoljen, kot da bi se je sramoval.
Samo véasih ponoci je stokajo¢ sanjski vzdih nekaj razodeval, toda slisala ga je
samo no¢. — Pa je le nemogo¢, si je priznala Olga, namre¢ Oblomov, objemajoc¢
svojega nemskega moza, ki je bil spodbujajo¢ primer.

To besedilo, ki sem ga pripravil kot obnovo Oblomova, je bralo 14 poiz-
kusnih oseb: J (M. Janezi¢), C (M. Cedilnik), Dr (V. Dresar), D (M. Dolenc),
M (D. Maher), P (B. Plenicar), Kr (M. Kranjec), B (V. Baebler), U (B. Urbancic¢),
S (R. Stefan), S (S. Sever), Vi (J. Vidmar), K (M. Ka¢i¢) in V (M. Veselko). Rezul-
tati so po Toporisicevem poslusanju naslednji:

Oblike na -e¢ so izgovorili vsi kratko in Siroko razen v preglednici na-
vedenih:

Skupaj:
sedec (64 Dr.- - Kr B 10— 4
leze¢ Pr: i Ke B 11— 3
prebojec Kr K? 12— 2
gorec ‘ Drie *Kr 12— 2
blescec Dr > Kr S D 10— 4
blescec Ce Dyl Ky S D 9— 5
rotec¢ Dr S D 11— 3
borec¢ P e 5 11— 3
" hotec¢ Dr: i Kr B > 10— 4
vale¢ ¢ AT % Dr B 11— 3
rdec¢ Dr 13— 1
Skupaj 11 3 10 8 4 1 4 1 3 120—34
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Preizkusni besedi v§é¢ in prevec so izgovorili vsi, kot je zapisano. Od 154
moznih realizacij je samo 34 z dolgim ozkim e, kar znasa 22 %. -é¢ naglasujeta
predvsem Dr in Kr (skupaj 18 primerov od 34); to je njiju nare¢ni izgovor (Dr)
oz. individualna posebnost (Kr). Za S menim, da tako govori (v 4 primerih od i4)
zaradi »Sole« ali pa mesa, kakor priloznostno Se drugi navedeni.

Edino pravilni zapis v slovarju je torej -é¢, in sicer ne glede na to, ali‘gre
za prislovno ali prilastkovno rabo (med atributivno rabo Stejem tudi primere,
kjer je deleznik povedkovo dolocilo).

Oblike na -o¢ so izgovorili vsi dolgo razen v preglednici navedenih:

obotavljajo¢ NI KV 11— 3
pridobivajo¢ Vi VST R 10— 4
prebirajoé Vi S2 12— 2
sprehajajo¢ se Vi : 13— 1
poznavajoé¢ Vi C? 12— 2
opazujoc Vi i 12— 2
Zgoc¢ i Vi v B 1 9. 9— 5
sprehajajo¢ Vi 13— 1
zaklinjujo¢ Vi 13— 1
zbujajo¢ Vi S2i B S M? 9— 35
premisljujoé Vi v 12— 2
gredo¢ 3 K M 12— 2
stokajoc¢ Vi J? 12— 2
nemogoc¢ Viz? B D st J i 52 8— 6
objemajoc¢ Vi P? J 11— 3
spodbujajoc Vi 7 J? 11— 3
vro¢ N4 NS St v RUBET L E Ry DTS 1 K M 3—11

o208 2 253 255802 025+3 118385

Preizkusne besede nekd¢, pro¢ in né¢ so naglasili vsi, kakor je zapisano.
Od moznih 238 realizacij je -6¢ dobilo 183 primerov, samo 55 pa -0¢, kar znasa
procentualno 77 %y — 23 . Pri tem akcentuiranju izstopa kot prava posebnost
Vi (15 primerov z -0¢), deloma Se V (8 primerov z -0¢). Ta dva sta posebneza,
posebno Vi, in ju ni mogocte upostevati v knjiznem jeziku. Vse druge primere
z -0¢ imam za zagovorjene (primer negotovost pri S dvakrat, pri C enkrat, pri P
enkrat, pri J dvakrat, pri S enkrat, pri M enkrat — skupaj 8-krat), kolikor ne gre
za besede Zgo¢, ki se tako naglasuje kot pridevnik, in vro¢, nemogo¢, ki sta cista
pridevnika. Vi si je tako naglasevanje verjetno priredil ali pa je nare¢no, V mesa.

Ce upostevamo vse povedano, je treba rec¢i, da se deleznik na -¢ izgovarja
v vseh polozajih kot -6¢; kratek ali dolg je lahko le pri pridevnikih vro¢, Zgo¢
in nemogo¢. To bi bilo treba sprejeti v slovar, drugo je teorija.

Iste magnetofonske posnetke je poslusal in si zapisoval izgovor deleznikov
na -¢ samo Se Bajec. Tu je njegovo zapisovanje:
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-e¢ kratko, -o¢ dolgo, vendar Zgo¢, gredoc¢?, stokajoc¢, objemajoc;
-e¢ kratko, -o¢ negotovo;

-e¢ vecinoma dolgo, a bojéc, -o¢ vetinoma dolgo;

-e¢ vecinoma kratko, nekaj dolgo, -o¢ vedno dolgo;

-e¢ kratko, -o¢ dolgo, vendar zbujajoc, gredoc;

-e¢ kratko, -o¢ nejasno;

-e¢ dolgo, -o¢ dolgo;

-eC¢ oboje, -o¢ oboje (6 dolgo, 4 kratko?);

-e€ kratko, -o¢ 10 dolgo, 4 kratko;

-e¢ kratko, -o¢ kratko in dolgo (navaja samo gredoc);
-e¢ parkrat kratek, nato dolg, -o¢ vedno dolg;

-eC kratek, -o¢ kratek;

-e¢ kratek, redko dolg(?), -o¢ enkrat? kratek, sicer dolg;
-e¢ kratek, -o¢ kratek in dolg.

2ogn-

—

<RgUruCcwRT

Primerjaj to za statistiko manj uporabno zapisovanje s Toporisi¢evim, ki
kaze natancno distribucijo po besedah in poskusnih osebah: v glavnem je le
skladje. : ;

2. Naslednja anketa je obravnavala izgovor naglasenega samoglasnika v
obliki za im. (toz.) edn. moskega spola zlozenih pridevnikov tipa ¢rnogled, brzo-
nog ipd. Za to anketo sem pripravil namesto strnjenega besedila naslednjo vrsto
stavkov:

Ti si mi preve¢ c¢rnogled ¢lovek.

Jelen je sicer brzonog, kosuta je pa $e bolj brzonoga.

Dolgozob star merjasec je lahko prav nevaren.

Ima prav moderen ostrorob avtomobil.

Jastreb je ostrook pti¢. Res je ostrook.

Martin je Sirokega obraza in $e toponos povrhu.

Prevec¢ brzoplet si, sicer pa posten.

Miha je bil brzopet decek; to je treba priznati, a tudi ti si brzopeta. -
Nogometas mora biti brzokrak in ne prav praznoglav.

Razoglav in bosonog se je sosed pognal za iatom.

Brzonogi Ahil je bil ranljiv samo v peto.

Srborit si, da kar ni imeti opravka s tabo.

Samson je bil preve¢ dolgolas; to ga je pokopalo.

Kratkorep pes je dvignil iz zore¢e pSenice jerebico.

Janezov jazbecar je prav posebno kratkonog; ne bi verjel kako.

Ce je ta psica dolgorepa, potem sploh noben pes ni kratkorep.
Véeraj je spal pri nas raztrgan, dolgobrad berac.

Dolgodlak pes je lahko prav lep, Ce je ¢ist in dobro rejen.

Hrt je menda dolgoglav, gotovo je dolgoglav.

Naenkrat se je znasel pred mano dolgokrak fantin; kdove od kod je priletel.
Ni ¢udno, da je sosed tako dolgorok, ko neprestano vlece in gara.
Nas narod je el skoro golorok nad sovraznika.

Ta gosak je lepo dolgovrat, petelin pa repat.

Sosedov je bil takrat Se mlad in ¢rnobrad, danes je star in sivolas ¢lovek kakor
jaz ali ti.
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Tudi stol je Ze ves ¢rvojed.

Ta medved je travojed potepuh.
Mesojed medved je prava nadloga.
Ta ¢lovek ima jezik kot krava rep.

Te stavke je bralo samo 8 diktorjev: C, D, J, P, B, U, M in V. Na magne-
tofon posneto so slusno identificirali: Ba = A. Bajec, Lo = T. Logar, Ri = J. Rig-
ler, To = Toporisic¢. Zapise identifikacij sem obdelal in dobil naslednjo pre-
glednico (v vsakem stolpcu so najprej zapisane identifikacije Ba, nato Lo, Ri, To;
precrtana ni¢la zaznamuje neidentificiran primer:)

Preglednica primerov z o in e:

Dolgo in ozko
izg. primerov

Kratko in Siroko
izg. primerov

Dolgo in Siroko

izg. primerov

NN R == = e b e e e el e e

O L WN =

{07 E0UTHL QY i 2000 I

¢rnogled
brzonog
dolgozob
ostrorob
ostrook
ostrook
toponos
brzopet
brzopeta
bosonog

. kratkonog
. bosonogi
. kratkorep
. kratkorep
. kratkorepa O +7+7+7=21-
. rejen

. dolgorok
. golorok
. ¢rvojed
. travojed
. mesojed
. Iep

Naslednja preglednica pa razodeva identifikatorje za

6+6-+6-+6=24
6+6+6+6=24
74+7+8+8=230
8+7+84+8=231
74+8+8+8=231
74+7+8+7=29
54+45+5+5=20
243+2+2=.9
DH+4+3+4=11
7+8+8+8=231
8+8+8+8=232
D+8+8+8=24
3+3+342=11
4+3+4+4=15

@+0+0+0= 0
6+6+6+6=24
bt tchd === 27
T 17728
§+#F F -7 =26
g+8+8+8=24
7+5+2+2=16

2424242 =

24+1+2+2=
1+0+0+0=
0+1+0+0=
1+0+0+0=
1+14+0+1=
-2 4322 =10
6+546+6=23
B 4+0+041="1
00 r=—7
0+0+0+0= 0
d+0+0+0= 0
5+5+4+6=20
4+5+4+3=16
0+0+0+0= 0
d+8+6+7=21
2+2+2+2= 8
2+1+1+1=5
1+14+0+1= 3
3+1+1+1= 6

0

1

W = = = g 0

@+0+0+0=
1+3+3+4=1

é govorila C, V po zap. Lo, Ri, To
0 govorila C, V

. Lo ni zapisal za R, Ri? pri P
. Lo Co, Ri D?, To C?
+Lo:E tudi:o; To-C2

. Lo C 0, To ni zapisal za C

00 =040

0+1+0+0=
0+0+0+0=
0+0+0+0=
0+0+0+0=

0+0+0+0
0:=H:1 R0
0+0+0+0
4+ 543
0+0+0+4+0
0110 =050
G =014040
0 0-F 0.0
0+ 04 0F1
7 e 2 o o
001010
03 077050
0.+ 04010
05+-0:-4-0470
0.+0+0:-E0
0k 000
0= 03 52

stolpca 2 in 3:

QN OO O )

=12

N O OO OO0 W= OO0 0o
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7.LoC,V0,J6,RiCVOPG? ToJoV 6?

8. Lo CJBUM ¢, Ri CJBUMV?, To CJBUMYV é

9. Lo V é2 DLP é?, Ri DJP é, To DJP é

10. Lo V 62

5 SR

12. Ri D?, To C?

13. Lo CDJPB &, Ri C é? U2 DPB ¢, To DV &2 CPBU &
14. Lo CDPBU ¢, Ri Dé2 CJBV ¢, To CJV & B &?

15 LoP é RiB é To B é

16. Ri DB &, To D &

17. Lo CV 0, Ri V 0, To CV 0 (V 6 srednji)

18. LoC 6, RiU 0D 62 To C o

19. LoCé RiC T, ToCé

20. LoPé RiBé ToP é

7} Dp oA B

22. Lo PBV ¢, Ri DB? M é PUV ¢, To DM &2 PBUV &

Iz Bajcevega (Ba) zapisa kvantitete in kvalitete ni razvidno, katera po-
skusna oseba je govorila namesto é, 6 bodisi é, 6 bodisi é, 6.

Od 18 zlozenk z naglasenim o ali e v zadnjem zlogu imajo samo brzopet,
kratkorep in kratkorep redkeje é kakor é; razmerje je: 9 — 23, 11 — 20, 15 —
16. Pri drugih 15 zlozenkah je razmerje med tipoma é in 6 in é 6 kakor 88 %) —
12 %. Za besedo brzopeta je razmerje 11 é — 1 é2 — 12 é, za besedo bosonogi
246—0—0inzabesedorep 16 é — 11 e — 5 é.

Za zlozenke z o-jevskim naglaSenim vokalizmom je v slovar sprejeti kar
0, saj je samo pri toponos razmerje 20 — 10 — 2, sicer pa ima 6 prevladujoco
vecino. Za -pel in -rep je priporocljiva varianta € / é, brzopeta bi bilo mogoce
dovoliti é / é, ;

In sedaj Se preglednici za primere z naglasenim a:

Dolgo izgov.
primerov

Kratko izgov.

primerov

Negotovo izgov.
primerov

1. brzokrak 4+3+3+4=14 4+5+5+4=18 0+0+14+0=1
2. praznoglav 2+1+2+5=10 6+7+5+3=21 0+1+2+3=6
3. razoglav g s s e it e ORI SR i A AR 0 R e B o T s b
4. dolgolas 50 e85 6=22:72 ¥ 2 3k it G R 00 T 0—3
9:: dolgobrad. 165+ 85k 6=22"1 233+ 2=10 04 0+0-11=1
6. dolgodlak 6+4+3+3=16 24+4+5+5=16 0+04+3+0=3
7. dolgoglav 2+5+3+3=13 6+3+5+5=19 14+2+14+0=4
8. dolgoglav 2+4+3+4=13 6+4+54+4=19 . 1 +0+141=3
9. dolgokrak 3+3+2+4+3=11 S 546:F5=21" 0F0-F2-+0=2
10. dolgovrat S5+5+4+7=21 3-E3Ld =4t 0+ 011 F+1=2
11. repat G+4+3+2~9 @B+4+5+6=15 04+0+34+2=5
12. ¢rnobrad 4437 20 =i AL 613 - 3i="15 L0052 =3
13. sivolas 4+3+3F6=16" 34+ 5+41F2=14"1F0+1+F0=2
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Naslednja preglednica kaze, pri katerih diktorjih so identifikatorji spoznali
kracino in pri katerih so bili v dvomih:

1. LoCDUMV a Ri CDUMV a To CUMV a BC? V2 D?
2. Lo CD? JPBUV a Ri BC a2 JPUV? a To JDU a
3.LoDa?VvVacC? RiPJUaV a4? To DC? JU a P?
4. LoCUa Ri CP?2 U a To CU a

5.:Lo CUV @ Ri CUV a To C?2U aJ?

6. Lo CJBU a Ri CP2BUV aDJ d? To CJBUV a

7. Lo CP a Ri CJP2 UV a To CDJUV a

8. Lo JPUV a Ri JPUM? V a To JPUV a B2 d
9. Lo CPUMV a Ri CDPUMV aJB G2 To CPUMV /M @?
10. Lo CUV a Ri CP?2 UV a To Ua V2 d
11. Lo CJUV a Ri CJP?UV a BD 4?2 To CD?2 JPUV a
12. Lo CDJUV a Ri C2D2JUVaP Q@ To JUVa

13. Lo CDJUV a Ri CDUVaJd?B @ To UVa

Pri teh zlozenkah bi se bilo najbolje odlociti za varianti d/a. Celo repat so
naglasevali sedaj z d sedaj z a. — Pri ocenjevanju posameznih informatorjev so
Lo, Ri in To bili pogosto razlitcnega mnenja (Kako je z Ba, se iz njegovega
zapisa ne vidi). Precej je tudi nesigurnosti. Primerjaj spodnjo preglednico v
kateri so na levi z velikimi ¢rkami zaznamovani diktorji, pred ulom¢nim okle-
pajem identificirani dolgi, za njim pa kratki samoglasniki:

Co Ri To
C 2/10 1/10 6/ 6
D 6/6 (2?) 8/ 4 9/.3
J 5/ 7 FH:25 4/ 8
P 9/ 3 3/ 8 (4?) 9/ 3
B 8/ 4 9/ 1 10/ 2
U 0/12 0/12 0/12
M 9/ 3 9/ 3 10/ 2
v 3/ 9 2/10 T

42/54 39/53 53/43

Zanimivo in ilustrativno je, da drugo branje poizkusne osebe J ni bilo
enako prvemu pri naslednjih besedah: toponos, brzopet, dolgolas?, kratkorep,
dolgovrat, golorok.?

3. Pri svojih Studentih in drugje sem postal pozoren na izginevanje kra-
¢ine pri delezniku na -1, ¢e je pred -u samoglasnik e (predvsem glagoli na -eti,
-im in e-tie-jem. Spet sem sestavil primerno besedilo.

2. V pravore¢no-pravopisni komisiji je bilo priblizno v tem smislu tudi sprejeto stalis¢e za novi
slovar knjiznega jezika.
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Skopuh je zelo rad stel denar, ki ga je imel ko plev.

Tone je koruzo oplel, je¢men pa pozel.

Ostrmel in zavzel se je nad ¢udezno lepoto.

Potok je zuborel in pel, kakor da bi bil tudi sam vesel.

Prestel sem ves denar, vzel pa prav nic.

Ko bi bil res imel, po ¢emer je tako hrepenel, bi si Zelel Se vec.
Kje si pa sedel?

Vzel je, kar si mu pripravila, in odsel.

Ta list je Ze moc¢no orumenel in skoraj preperel od starosti in vlage.
Ce bos uspel, le glej, da se ne bo§ prevzel!

Omedlel je, premislite, omedlel, ko je videl tisto kri!

Plevel je zelenel, da je bilo kaj, krompir pa je bil skoraj uvel.
Kruh mi je posel, kje bi vzel drugega?

Kanarcéek se je malce ogrel, potem pa zacel peti.

Splel sem kosaro, kot ste zeleli.

Obraz mu je potemnel.

Nisem rekla ne bev ne mev!

Sever je poti zamel; skozi okno zrem po vasi, skoraj bi kosminke 3tel.
Tiste dni je veliko mlel in si zadovoljno mel roke.

Objel me je in me jel ogledovati: saj sem res zrasla med tem.
Zavrel nam je mleka, vzel skodelice in nam potesil Zejo.

Ivan je ves zardel zmajeval z glavo.

Z odra je zadonel prelep napev: vse nas je prevzel.

Kacji lev je zagnal na pepel in odsel v hlev.

To ni.niti odsev prave lepote.

Krim odmev bo dal.

Anketa je dala naslednje. Med 637 primeri je v izgovoru spikerjev rahlo
prevladovala dolzina, tj. -él: dolgih ozkih e-jev je bilo 343, kratkih Sirokih pa
294, Treba bi bilo pisati imél in imél, pri ¢emer je -l bolj starinsko in nare¢no.
Tip zélel se Se dobro drzi, vendar je tudi Zelél ze pogosto (23 — 17 primerov).
Zelél bi pisali — ¢e sploh — za zélel po oznaki tudi (ki v slovarju pomeni, da
je manj pogostno).? ' :

4. Nejasno je bilo tudi, kako se izgovarja nekdanji nenaglaSeni jat. Bese-
dilo za diktorje je bilo naslednje:

— Dekle je 8lo v Cevljarju, ki je imel delavnico nedale¢ od semenarne. Na
klopi ob recici sta dremala beraca: dala jima je nekaj beli¢ev, ki jih je imela
pri sebi. Iz kleti je udarjala plesnoba, med drevesi so se belile plenice. Starejsi
¢lovek je sledil dekletu z dremotnim pogledom. V gostilnici Oreh se je krepcal
mozak z leseno nogo, ki je sicer navadno rezljal ob mostu. Fant in dekle, ki sta
sedela v obetajoc¢i se mesecini ob recici, sta se neCemu smejala. Ona je z levico
nekam kazala. Bogve kaksne reci in resnice sta reSevala. Pri zelezniskem prelazu
je stari ¢lovek Se vedno rezljal kipce, na vriu za ¢revarno so se susila ¢reva
in napihnjeni mehurji, podobni mehovom. HiSe so se vedno bolj red¢ile. Kmetje so
po pes¢enem cestiS¢u vozili domov seno. Nekje je z vso silo pela sekira, kresnice

3. Pravore¢no-pravopisna komisija za novi slovar pri SAZU se je odloc¢ila za -él in -él, tipa Zelél
pa ni priznala.
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so si svetile po zracnih poteh. Lepota vecera je dekleta prevzela, da bi bilo
skoraj zgresilo ¢evljarjevo hiso.

— Potica je videti pecena.

To je beden c¢lovek, pravi bednez, kot se rece.

— Bezal je in bezal, dokler je mogel bezati. Tudi Zenske so bezale, ko so
pobegnile iz tabori$¢a. Upehane so nato sedele v svojih obledelih oblekah ob
vodi, ki se je bles¢eca vila ob brezi¢u. Po bliznjih zelenih bregovih je bilo vse
polno cvetov, trava se je cedila od soka. Niso prav vedeli, kam naj se podajo.
— Videla, beden, bezi, bezale, pobegnile, belilo, belica, beleziti, besneti, besnez,
cedilo, precejen, cenen, ceniti, cestninar, v ceveh, cvetovi, zme3ali, onemiti,
plevel, resnica, resi se!, odresenik, sejati, seno, semena, slepota, najljubeznivejsi,
lenuh, orehovina, ¢lenitev, razdeli!, kodelja, okrepi se!, lenoba, ne poleni se!,
lesen.

Poslusanje posnetkov (tokrat je bilo diktorjev nekaj manj, med njimi tudi
A. Radosevi¢ = R) je dalo naslednje ugotovitve:

Ce je jat nenaglasen, se izgovarja Siroko.

NaglaSeni jat je ozek, Ce je akcent stalen (béden, bédnez, bésnez), vendar
je pri D. in R. v navedenih primerih Ze Sirina: morda je na to vplivala pejora-
tivnost. — Ce je pri glagolih v sedanjiku naglas na -im, je v del. na -1 v moskem
spolu ednine Sirina (pretezno v Ljubljani) ali ozina (Dolenjska, a tudi v Ljub-
ljani izjemoma); v velelniku je pri nekaterih glagolih samo Sirina (razdéli, okrépi,
preblédi (1 manj), blés¢i (2 manj). Samo poleni se je bil vedno ozek (vendar je
U., vprasan Se enkrat, govoril poléni se) in bezi, ki ima $irino le dvakrat, petkrat
pa ozino. (Pri teh dveh gre morda za vpliv (Ién) — Iéna in bég.)

Predlagam pisavo: bézal in béZal ter razdéli. Samo izjemoma bézi in bézi
oz. poléni se — polénj se.

5. Prav tako $e neustaljena je velikost in deloma kakovost pri priponah
-ijan, -jan, -an, -ant, -ent, -entka, -entski, -entnost, -entstvo. Sestavil sem na-
slednje stavke:

Nasi konzumenti dobijo pet procentov popusta.

Kopanjski zupan ni le dober ob¢an, temve¢ skoraj modrijan.
Protestant Trubar je moral domovino zapustiti.

Dividende so letos prav visoke.

Tale arestant je velik prevarant in intrigant; bil je liferant banan.
Vaic¢an, trzan in mes¢an se nikoli niso prav lepo gledali.

Umrl je brez testamenta in brez argumentov.

Mesec je zemljin trabant.

Gospod Dolgan je res velikan, sicer pa znan teleban in grobjan.

To je pravi pedant, sicer pa ignorant, da bi bil pravi reprezentant.
Ana je v svojem elementu, sicer so pa tudi abstinenti ljudje.
Brsljan sem dobila, goban pa ni bil niti en naprodaj.

Fant, zabusant si, da ti ga ni para.

Docenli, rekonvalescenti in prezidenti imajo skupno samo pripono -enti.
Dvorjan je navsezadnje tudi zemljan, ¢e Ze ne drzavljan.

Pamet nucaj pa gvant $paraj.

Iz tega cementa bo malo fundamenta.

Tisti gorjan nosi po stari navadi samo en uhan.

257



Ministranta spominja na ministra prvi del besede.

Kongruenca je iz sintakse, konkurenca pa iz pravljice,

Pesjan in nebes¢an imata malo skupnega.

Vse bi zmetal godcem v §kant.

Marsikdo ne ve niCesar ve¢ o zakramentih, argumentih in talentu.

Nas Italijan ali Norvezan, ali kar Ze je, je pravi pogan.

Novi avskultant je velik pedant.

Pacientka, pravzaprav rekonvalescentka, Studentka prava, je Se zmeraj s strahom
gledala instrumente.

Tale lokvanj mi je dal neki barjan.

Potrebna bi bila nova urgenca.

Ta sekvenca mi je pa nekako znana.

— Teleban, dvorjan, barjan, nebes¢an, zemljan, modrijan, vas¢an, brsljan, bikan,
gorjan, kaplan, dekan, uhan, Triglavan, drzavljan.

— Argumenta, cementa, talenti, zakramenti, pergamenten, konventa, pretendenti,
subskribenti, Studenti, Smenta, recipientu, inteligentka, suficienca, abstinenca,
momenti, instrumenti, akcenti, talenti, patenti, prezentski, regentski, insurgentka,
inteligentka. '
— Ignorant, trabant, pasant, prevarant, avskultant, zabuSant, protestant, life-
rant, intrigant, pendant, pedant, reprezentant, fant, debitant, gvant, §tand, simu-
lant, demonstrant, tangenta.

Po sludni identifikaciji sem podal naslednje porocilo:
1. Pripone -ijan, -jan in -an:

Pripona -ijan ima vedno dolgi d.

Priponi -an in -jan imata a ve¢inoma dolg (475 — 265 primerov). Kracino
imajo le najbolj pogostni (staroakutirani) primeri (Zupan, nebes¢an, obcan).
(Kratek naglaSen @ ima tudi lastnoimenski tip Dolgdn, kar pa ne spada sem.)
Naretno — gorenjsko in dolenjsko — je kratina bolj pogosta: Kozlevéarjeva
npr. ima kratek naglasen vokal pri imenih loci (kadar ne gre za lastna imena),
stare- akutirane primere in pejorative; Toms§i¢ izgovarja kratko tudi imena pre-
bivalcev, izpeljana iz lastnih imen (npr. Celjan).

Priporo¢am naslednjo resitev: razen izjemoma (npr. Zupan), bi tudi pri be-
sedah s kratkim naglasenim vokalom pisal na drugem mestu tudi dolgega. Pri
besedah, ki pomenijo kaj zani¢ljivega (morda spada po nastanku mednje tudi
Dolgan), bi pisal dolgo in kratko. Besede, ki imajo ta a cirkumflektiran, poznajo
samo dolzino (velikdn). — TezZnjo po podaljSanju vzdrzujejo poleg analogije po
drugih sklonih primeri s cirkumfleksom (v narec¢jih lahko tudi z novim akutom)
v zadnjem zlogu.

2. Pripona -ant:

Prevladuje dolg vokal (243 — 142). Najvec kratkih ima po lasinem zapisu
Kozlevcarjeva (9 kratkih — 3 dolge), priblizuje se ji identifikator Tomsi¢ (42
kratkih in 46 dolgih), potem Rigler (36 kratkih in 57 dolgih), Bajec (32 kratkih
in 64 dolgih), Topori$i¢ (23 kratkih in 73 dolgih). — Mislim, da Dolenjci zaradi
vpliva narecja slisijo ve¢ kratkih, kot jih v resnici je: za posamezne besede se
vidi, da so tem veckrat kratke, ¢im bolj stare so (protestant, arestant).
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Predlagam: PiSimo vse dolgo, tistim, ki pomenijo kaj zani¢ljivega (pre-
varant), pa pustimo tudi kracino. (Protestant gre vsaj prvotno tudi mednje.)

3. Pripone -ent, -entka, -entski, -entnost, -entstvo:

Naglaseni vokal je pri teh priponah Sirok. Pri U in P se za -ent uveljavlja
nacelo: Sirina, pri izrazih, ki pomenijo predmet, ozina pri tistih, ki oznacujejo
osebo. Pripona -entka je enaka priponi -ent. Pri priponi -enca se Se trdno drzi
ozina, vendar se najde tudi Ze $irina: dosledno pri Cevcu, nestanovitno pri R
in J. Posamezne redke primere bi pri sufiksu -enca lahko pisali razen z ozino tudi
s Sirino (npr. konkurenca). Tako bi izjemoma kdaj lahko pisali tudi namesto
-énta ozko, tj. -énta (Studénta in 3tudénta).*

6. Da je bilo veliko nejasnosti tudi pri kratkem nedolo¢niku (imenujem
ga pogovornega), je bilo v JiS Ze govor.’ Za diktorje sem sestavil naslednje
besedilo: )

Po daljSem ¢asu je Marija hotela skocit malo v mesto in si spotoma
preskrbet kak$no stvar iz trgovine. Sprva je nameravala krenit Ze dopoldan, ker
pa je hotela kot vedno doma vse postorit, to je, postlat, pomest in stanovanje
prezracit, prinest premoga in zakurit pe¢i itd., se je vse tako zavleklo, da ni
mogla it nikamor, saj je bilo Ze treba zacet pripravljat za kosilo.

Stedilnik ji je nagajal, da je bilo kaj: ni in ni hotel vleé, zato tudi goret
ni moglo. Res bi si bilo dobro priskrbet plinski §tedilnik, si je mislila, ko nika-
kor ni hotelo prav zagoret in se razzaret. Ker si je namenila dat na mizo spet
enkrat boljse kosilo, je morala z vsem kar hitet. Meso je bilo Zilavo in se ni
dalo prav mlet, zato ga je morala sesekljat, Se prej pa seveda noz dobro nabrusit
in naostrit. Potem je bilo na hitro treba stret nekaj glavic ¢esna, osolit, dobro
premesat in dat na neprevro¢o mast ¢ebule. Ko je ta zacela rumenet, je pride-
jala pripravljeno zmes. Seveda je bilo med tem treba uredit Se veliko drugih
stvari, pa tega nam skoro ni treba pripovedovat, saj vsi vemo, kako je. Morala
je skratka ves dopoldan tekat in bezljat sem in tja, stat na nogah; niti za tre-
nutek ni bilo ¢asa sest, kaj Sele sedet. Ker se je ¢as hitro odmikal, se je zacela
3e bat, to je, zacelo jo je skrbet, ali bo res vse o pravem ¢asu nared.

Ko je bilo vse gotovo, je bila utrujena, da se ji ni ljubilo govorit ne z
otroki ne z mozem, ki so drug za drugim zaceli kapljat domov k skledi. Zaceli
so ji pripovedovat, kaj vse so doziveli. Starejsi je pravil, da so se ucili pet novo
pesem, pri gospodinjstvu pa plest nogavice, peé¢ jajca, se¢ ali sekljat meso,
samo prest in plet da se niso ucili, si je smrkavec upal re¢. Skoraj omoti¢na
je Se slisala, da je po plo¢nikih toliko sneznice, da je treba prav brest do pasu,
skakat in poskakovat levo in desno, pri tem pa Se pazit na sooblane, saj jih
ne smes poSkropit in s tem razjezit in sploh Se kak -it. Ko so koncno mogli
sest za mizo, so otroci takoj zaceli s tekom jest, tako da jih je morala svarit,
naj se nikar ne basejo tako kot ... Moz si je po kosilu zZelel kaj popit, kadit pa
zaradi otrok nikoli ni maral pri mizi.

Po kosilu je bilo treba vse pomit, pospravit in pocedit, in ko se je zacelo
mracit, sta se z moZem res odpravila trosit denar, to se pravi, nakupovat po
novih cenah.

4. Priblizno tako sprejela tudi pravore¢no-pravopisna komisija pri SAZU.
5. Prim. JiS 1966, 264—265: J. Toporisi¢ -— Pogovorni nedolo¢nik.
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Obdelava govora diktorjev je dala naslednje porocilo:

Glagoli na -dti -dm imajo pogovorni nedolo¢nik na -at; bat se je enakokrat
dolgo kot kratko, stat pa veckrat kratko kakor dolgo: torej piSimo pri teh dveh
na prvem mestu kratko, na drugem dolgo. (Oznaka za drugega je in.) Tako kot
glagoli na -dti -dm gredo sploh glagoli na -dti, ¢e imajo tudi deleznik na -I na-
glaSen na glagolski priponi: kupovat, dajat, poslat.

Glagoli na -éti -im imajo v pogovornem nedolo¢niku -ét.

" Glagoli s korenskim ozkim e (v nedolo¢niku atematski) imajo ta e v pogo-
vornem nedolo¢niku prav tako ozek: vIéc, zacét, strét.

Glagoli na -iti -im imajo v pogovornem nedolo¢niku veckrat dolgi kot
kratki -i- (razmerje je 186 — 101). Vendar so razli¢ni identifikatorji slisali raz-
licno. Tako je stanje naslednje: po Ri. in To. bi bilo treba pisati samo dolgo,
po Ba. in Lo. pa kratko in dolgo. Priporo¢ljivo bi bilo napraviti Se eno anketo:
v njej bi bilo treba pomesati nedvomno dolge naglasene i-je s temi iz pogovor-.
nega nedolo¢nika (npr. iz namenilnika in sploh cirkumflektirane).

Drzi paralela med opisnim deleznikom na -I in namenilnikom pri glagolih
na -iti — ‘'-im: nésil = noésit. Netipi¢ni govorit ima petkrat govorit in Stirikrat
govorit. Zaradi sistema bi pisal govorit in govorit.

Zapiski, ocene In poroc¢ila
ZAKAJ\V PREKMURJU SAMO DVOJEZICNE SOLE?

Problem dvojezi¢nih Sol v Prekmurju je star in bole¢ deset let, torej toliko casa,
kolikor obstajajo dvojezicne Sole. O zgodovini nastanka teh $ol imam pomanjkljivo
znanje, ker se mi tudi ni zdelo potrebno, da bi mu Sel globlje do vzrokov. Zanimalo me
je predvsem danasnje stanje in predvsem sem iskal poti, kako bi pomagal starSem in
otrokom, da se te razmere, ki so danes prav tako perece, kakor so bile pred desetimi
leti, kon¢no popravijo in uredijo tako, kakor predpisuje ustava in zakon in kakor to
zelijo starSi otrok, ki pa do sedaj teh pravic niso mogli in niso smeli uveljavljati.

Ideja o dvojezi¢nih Solah je vzniknila v zveznih politicnih forumih. Namen na-
zadnje ni bil slab, saj je bilo misljenje tako, da bi z dvojezi¢nimi Solami, kjer bi se
uc¢ilo pol ure v enem in pol ure v drugem jeziku, pripomoglo prvi¢ k zblizanju med
mati¢nimi narodi v Jugoslaviji in drugimi narodnostmi, drugi¢ pa naj bi te Sole pomagale
k zblizanju s sosednimi narodi. Vendar v teh priporocilih zvezni politi¢ni forumi pravijo,
da naj se dvojezi¢ne $ole ustanavljajo samo tam, kjer bi se s takim nac¢inom Solanja
strinjali tudi njihovi starsi.

Ustanavljanje takih $ol, kjer bi se poucevalo pol ure v enem in pol ure v drugem
jeziku, da bom bolj natancen, kjer bi pri pouku bila zastopana enakovredno oba jezika,
so se lotili-v Vojvodini in Sloveniji. V Vojvodini so se ravnali po ustavi in zakonu.
Nekaj takih dvojezi¢cnih oddelkov so ustanovili kot eksperiment po privolitvi starSev.
Kolikor sem dobil gradiva iz Vojvodine o tem pouku in kolikor so mi povedali slovenski
pedagogi, ki so bili v Vojvodini, so po kratkem obdobju take dvojezi¢ne oddelke ukinili
in se vrnili k prej$njemu $olanju otrok v materinem jeziku. Sistem dvojezi¢nega pouka
se je izkazal kot neuspeSen in nenaraven in je zdaj v Vojvodini Ze pozabljen. Prisli so
do sklepa, da so za tak dvojezi¢ni pouk potrebni naslednji pogoji: 1. da so tu otroci
druzin, v katerih govorijo oba jezika, 2. da otroci brezhibno govorijo oba jezika, 3. da
ucitelji brezhibno obvladajo oba jezika, 4. da starsi dovolijo, da njihov otrok obiskuje
tak dvojezi¢ni oddelek.

* Prebrano na izrednem obénem zboru Slavistiénega drustva Slovenije v Kranju 27. septembra 1969.
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